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B. U. E. 


PMprayy k prvnimu representacmmu sjezdu eeskych Esper- 
antistŭ pokraĉuji v rychlem tempu s ohledem na vsechny ueely, 
7 . nichz nejvyznacnejsi, propaganda Esperanta, sdm vynucuje na- 
pjeti vsech sil. Vyhor kongresnf v horeĉne pili priĉinuje se o ziskanf 
vŝeho nejlepŝflio pro uspech teto manifestace a mŭze dnes jiz 
innohe z pnpravnvch praci ozmimiti : V prve rade zalezelo nazjed- 
nam re presen taĉnich mistnosti'. coz podarilo se najmutfm Plodinove 
bnr«y, jejiz dvorana bude vftati vsechny eeske Esperantisty a jieb 
hosty. Rovnez mistnosti pro vystavu budou zaiuzeny co nejŭĉel- 
neji. aby vystavene sbirky dosly nejiepsi pozornosti. Pfi to pH- 
lezitosti z&da yybor kongresu, aby vŝichni cesti Esperantiste pro- 
pŭjĉili sve sbirky esp. knih, ĉasopisŭ, fotografii, doplsnic atd., ktere 


mohly by byti jako soukrome exposice spolku nebo jednotllvcu 
yvstaveny. Vzhledem k zajisteni mlsta treba predem ozndmiti 
mnozstvi techto predmetŭ. Prvm naveŝti oznamuji jiz I. mis sjezd 
a jest pozorovati na verejnosti jich ueinek! Nasledujici, pripra- 
vovane pro nejblizŝi m6sic. budou jiz obsahovati uplny program 
kongresu. Propaganda neomezuje se vsak pouze na navesti; sou- 
ĉasne publikuji se v naŝich listech zpravy o postupu piupravnych 
pracl a rozsiruji se skvostne provedene umelecke nalepky, jichz 
nepatraa cena (100 ex. 70 hal., 50 ex. 40 hal. vypl.) zajisti jim nej- 
vetsf odbyt. 

Program kongresu pripravuje se as nasledovne : 

Sohota 25. zan vecer ; Propagaein prednaŝka o Esperantu (ve dvo- 


rane Plodinove bursv). 

f / 


A edile 26. zdn dopokdne: Zahajeni kongresu. Uvitani hosti Pro- 

slovy. Odpoledne : Spolecny obed. Navŝteva ndrodni slavnosti 
Vecer: Akademie (Plodinovŭ bursa). 

Pondeli 27. zdH dopoledne : PrednSska. Vain* hromada ustredmho 

svazu B. U. E. Schŭze studentskS: vysokoskolske, stredo- 

skolske. Vain a hromada ligy jednotlivcŭ. Vecer; Divadelni 
predsfcavenf. 

rtery 28. zdH: Pfednaŝka. Podekovani ŭĉastmkŭm. Zakonĉfem' kon- 
gresu. Slavnost (tombola atd.). 

P o vsechny dny vystava. 

Unna „Besedo' k de Esperantistoj en Praha, amikoj de B. L T E 

surprizis la organizintojn same kiel la multenombran amikaron 

alvenintan el ĉiuj kvartaloj de urbo kaj antaŭurboj. Kiel bonven- 

mta kaj satata gasto estis akceptita s-o J. Schwarz, prezidanto 

de Esperantista Ivlubo en Plzen; multe da salutaj leteroj el ceteraj 

societoj montras al ni, ke eiu bone komprenas la signifon ĉi tiuj 

kunvenoj. Neanoncita programo de la vespero estis bela serio da 

amuzaj humorajoj, kantoj, deklamajoj kaj distrajoj. La gaja hu- 

moro elvokis neeviteble kanton kaj tin oi foje eksonis la nova 
him no verkita de „nekonata nŭtoro“ : 


Besedyon iras multaj gastoj 
por pasig i gaje la vesper on, 
tvntas glas j, sonas la toastoj 
pri la lingvo, kiu reĝas teron 
Kaj ne Jisa silcntado pic 
regas de la tablo al la tablo, 
sed nur ĝojo kaj humoro He 
mizantropoj . iru al dialjlo ! 


\ enu Jratoj, Ham are venit, 
car ne bone estas hejme sidi 
kaj antaŭe jam pri tio penu. 
ke ni Huj povu kune ridi. 
Midtobligu vie da besedantoj 
kaj ĉe la Unio ĵirme staru. 
edijadu vin clam per kantoj: 
tiel malhelpajojn vi malbaru! 


malsilentado" de sesdeko da 


Lis malfrua nokto aŭdigis 
besedantoj. 

D V„ t L*“ EDA 86 7 dM 5 - e#r ™ »• r - T re*t*nr«oi 

- imezi Skorepkou a Jilskou ul.). 

hl«d. \ k °“ SrMn ■**“«•* vydal prove serii po- 

f 'r f! y ,™ l‘ provedeni ' |lortretu Dr - L. L. Zamenhofa. Cena 

L , h ! P®" * K 20 ^ Vyplacenĝ) - Dalŝl serievyjdou 
UmSll k d ° be a Ud ° U r02eshi,ly vŝem sdruzenym spolkfim. - 

, , nilepkT k ™sresni dochdzej i obliby u vSech 

^000 Nen - VC a 7 jiCh rozprodtoo j» v prvm-ch dnech pres 
2;*^'. f ‘ «•*. iichz eely ndklad jest teLr 

prona^'n(7 r U i eme d0 dneŝnlh0 Msla 'Tobrazeni a otisk 

pokladny B r-T 8 r ° “ 8 nŬpisem > ve prospech 

k T m na propagaci £speranta *««*. dopo- 

rnm kde’nnf °‘° laz,tko otlsi *oval nejen na dopisy, ale i vŝude 
' We PUleZ,tost " ll1 na ^tne. - Jsme pevne presvMĉeni, 
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ze vsechny nase kluby i jich cienove sve dopisy opatri timto 
vkusnym otiskem. — Stale vzrustajici agenda Unie, v prvni hide 
vyboru kongresu, vyzadala si opattern kancel&re vhodnejshn a 
ueelnejsim nabytkem; rovnez po strance reklamni uĉinen novv 
krok v pred: laskavosti majitele kavarny Union dostalo seB. U. E. 
phlezitosti, aby pouzila k svemu ŭĉelu velke narozni tabule, 
umistend na vyznaenera miste - krizovatce nejzivejsich prazskych 
ulie v bezprostredm bbzkosti automatickych poulicnich hodin. 

Oficielni roeenka a adrestf ĉeskveh Esperantistŭ priprayuje 
se prav6 k fcisku. Aekoliv vymerena lhŭta k zaslani prihtasek 
minula, prece jeŝte koncem t. m. dochazeji nove objednAvky se 
zadostmi a zapsani adresy. Z toho duvodu prodlouzena Ihuta pii- 
hlaŝek neodvolatelne do 15. ĉervna t. r. (Cena adresare i se 
zapisnym 40 hal. vyplacene). 

Organisace: V poslednim mesici opet nav&zdny styky 
s nekolika mesty, kde zdjem o Esperanto povzbuzen pred- 
nuŝkami mistopredsedy B. U. E. Za clena hi a si se Klu b 
Oeskych Esperantistŭ ve V l d n i. Vitame uprimne 
rozhodnuti valne hromady tohoto klubu a jsme jisti, ze vŝechny 
eeske spolky projevi sve sympatie tomuto vzd&lenemu stredisku 
naŝich bratri. (Prijaty jednohlasne a zarazeny do seznamu spolky 
ve Vsetine, Prostejove a Sobeslavi). 

V£bor Unie oznamuje, ze bude rozesilati ctvrtletni dotazniky 
o stavu clenstva a ĉinnosti spolkŭ. Prvni dotaznik bude rozestan 
pred koncem ĉervna a zad&me, aby v zdjmu organisace byl obra- 
tem vyplneny vrAcen kancelAri B. U. E. 

Adresa veskerych dopisŭ ponze : Centra asocio Bohema 

Unio Esnerantista en Praha I. M2. Kavarna „U n i o n“. 
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Kmiaehy Czckalski: 

TOLSTOJ KAJ PATRIOTISM*}. 

(AŬDIENCO.) 

El pola lingvo*) tradukis Cyr. Nebuŝka. 

Stacidomo Pasieka estas aparta staeio meze de arbaroj kaj 
kampoj, kovritaj je klafto alte de neĝa tavolo. Antaŭ la stacidomo 
staras glitveturilo kun duĉevala jungaĵo kaj tipa kuĉero sur sidilo. 
Yidante neniun plu mi demandas: — Ĉu vi povas veturigi min 
al Jasnaja Poljana? - Certe, mi veturigos. Oni ja sendis min ren- 
konte. Sed kie estas la sinjorino ? — Kia sinjorino? - Oni dins, 
ke Ŝi „estos“ (alvenonta). Jen la pelto por ŝi. 

Ni atendas momenton por konstati, ke ŝi ne „estis“ alveninta. 
poste kun plena konvinko ni decidas sekvi la vojon. Baldaŭ la 
kufiero komencas interparoli kun mi. Li estas scivola pri mia 
persono. Li demandas, de kie kaj pro kia motivo mi veturas. kin 
nu estas. Mi respondas elturniĝeme kaj li senceremonie daŭrigas : 
- Jen multe da „naeioj“ veturas por viziti Lev Nikolajeviĉ. Tre 
diversaj naoioj: Angloj, Amerikanoj, Germanoj, Francoj. Mia Dio I 
Riom da ili mi mem veturigis! 

Celante interrompi lian monologon mi intermetas demandon 
pn distaneo de Jasnaja Poljana. 

, ~ V“ versto J> ne PU multe. Jam tiom da homoj amas nian 

Lev Nikolajeviĉ. Oj, ili amas . . . Bona homo . . . 

Mi demandas, ou li vere estas malsana. Li respondas 

a irme. Domaĝe, ke li ne preferas kaleŝon — ke li rajdas ĉe- 
valon. Pro tio eC la kruro doloras. 

^ n ’ P‘ et *° doloras? Tio ne estas terure danĝera. 
tio ne estas mmaca. — Mi ne scias. 

.... . P °. r mom ™ to ni silentas. Mi observas horizonton, kiu antafi 

,ie\, nn n n a t./ ^°’. neĝ ° kaj Sole neĝ0 ĉil-kaŭe - Vibrantaj radioj 
Pro nealk^ flektnS io aJ akra J sagetoj dolorige pikas okulojn. 
bliml Ti , 1U C ' 1 blanka ebena Ĵ° la okuloj fermiĝas, baldaŭ 

mi v da " SUpraĵ ° de kam Poj. Pejzaĝa spektaklo, kiun 

iasna f Poli» eme T 0ngaS bi ’ d ° jn de Levitaux ‘ La Ĉirkaŭajo de 
turns Vv« 7 „o T- t'" 3 ,llotlyon al multaj rusaj pentristoj. Mi ve- 

tiun ĉi rev' 1 la k ,° nata land °’ kvankam mi la unuanfojon vizitas 

bastionoT n J J6n fi ‘ le Ji ’ Snnja Poljana - De ŝoseo inter du 

Zto LZ ale0n ko “ duka «‘ a n al P ala C o. Unuetaga 
Nun i« nnri' '° ongita. Aj>ud enirejo staras mizera almozulo. 

i o malfenmĝas. eliras lakeo en nigra marista livreo 


r.vgodnik illustrowanv. kwiecien 


nr. 
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kun brilaj butonoj kaj deprenas mian valizon. Mi estas en kvadrata, 
varma antaŭĉambro. Mi demetas veston. Lakeo demandas, al kiu 
li devas „komenci“ raporti pro mia vizito ? — Al Lev Nikolajeviĉ 
kaj al Demian Pietroviĉ. Mi donas al li vizitkarton, li kondukas 
min en la salon on kaj malaperas. Estante sola, mi observas la 
ĉambron. Proksimiĝinte al unu el srankoj mi vidas librojn: 

„Wydawnictwo groszowe". Sur kovriloj preskaŭ ekskluzive 
mi legas nomon de Tolstoj. Jen mi rimarkas broŝuron titolitan: 
..Janko - Muzykant“. Mi penas trovi ankoraŭ ion pole skribitan. 
Vane. Lakeo revenas kun anonco, ke Demian Pietroviĉ estos tuj 
alvenonta. Li havas pacienton. Tuj kiam li plenumos sian taskon 
li alvenos. Post momento aperas Demian Pietro viĉ mem. Blond- 
harulo kun klaraj, satire bluaj, melankoliaj okuloj, maldika, de 
iueza kresko, havas aspekton de homo, kiu ne apartenas al tiu 
Ci mondo. Io sfcranga estas en lia staturo, kio parolas, ke jena 
homo povus esti malprava al neniu. Ni reciproke nin bonvenas. Li 
petas kaj senkulpigas sin, ke li ne alvenis tuj. Li lavis malsanan 
pacientinon plenan je ulceroj — li pravigas sin. — Mi petas — 
bonvolu sidiĝi. Vi certe malsatas. Tuj, tuj! Li forkuris, alportis 
kafon kaj bulkojn kun butero. Ni parolas duone pole, ruse kaj 
Demian Pietrovie momenton eĉ slovake. 

Demian Pietroviĉ, persona kuracisto de Tolstoj, estas Slo- 
vako lau deveno. Entuziasmita de doktrino de Tolstoj li vizitis 
Jasnaja Poljana-n kaj de tiu tempo li ne forlasas sian instruiston. 
Por Tolstoj li posedas pian kulton en animo. Ĉiu vorto de majstro 
estas por li evangelio. — Li edifas min kiel amata patrino. Ne 
disputu nur kun Lev Nikolajeviĉ; hodiau matene li havis mal- 
grandan atakon de astmo, tio turmentas lin. Mi demandas, kontraŭ 
kio li entuziasme protestas. Demian Pietroviĉ ruĝiĝas kiel virgulino. 

Sed rigaidu li oponas — pri Poloj estas proverbo: „du 
P °l°j e ^ alas tri disputemulojn"*). Ni ridas. Kiam mi eltrinkis 
kafon kaj satigis min, la gastiganto mem reordigas la tablon 
kaj foriras. Mi aŭdas, kiel li parolas en koridoro kun lakeo. Tiu 
ei nomas lin lau propra nomo. Volante certigi min, mi alproksimigas 
al pordo. Fakte, ili diras „ci“ al si reciproke. Tute absurda en 
Polujo. Demian Pietroviĉ revenas. — Lev Nikolajeviĉ jam scias, 
ke vi alveturis. Mi demandos, cu li akceptos vin tuj. Dume ne 
enuu - la tuta salono por via oportuneco. Li foriris. Mi atendas. 
1 ost momento mi estas vidonta homon, kies verkojn mi admiras. 
Ml ne konsentas principe kun la metodo de saĝumado pri lia vivo 
tamen mi ne povas ne ektremi antaŭ lia granda laboro. - Bon¬ 
volu sekvi min. Lev Nikolajeviĉ deziras paroli kun vi — per jenaj 

*) ..dwoch Polakow — trzech sprzeczajaoych sie“. 
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vortoj Demian Pietrovie interrompas mian meditadon, de kiu mi 
«stis absorbit-a. Mi leviĝas automate kaj iras. Ni trapasas 3a Cam- 
bron, kie sidas ia matronino kaj trarignrdas grandan amason da 
rnanuskriptoj. Maldekstre mi eniras en malgrandan salonon kaj 
mi vidas maljunulon ripozantan en apogseĝo. Li streĉas al mi 
sian manon. Mi prezentas min kun rimarko, ke mi estas Polo. 
Li fikse kaj esploreme rigardas mian vizaĝon per siaj severaj. 
klaraj okuloj. — Mi petas, bonvolu sidiĝi. Mi sidiĝas. — Do vi 
estas Polo? — Jes, Lev NikolajeviC. — Tre agrabla por mi. 

Pa interparolo daŭriĝas tre facile. — Do, sub kia registaro 

3 J oloj lartas plej bone? — Sub nenia — mi respondas. En Aŭstrio 

ili bavas plej grandan politikan liberecon, tamen ankaii gramla 

mizero regas tie. Koncerne Prusujon, vi certe scias, kiel barbare 

oni agas kun Poloj kaj rilate Rusujon mi opinias, ke estas super- 

flua, rememorigi ion. La maljunulo ekgemis Liaj okuloj pli- 

grandiĝis kaj mi daŭrigis : — Oni diras, ke eĉ vi ne Ciam havis 

ogalan simpation por ni. — Mi? Mi ĉiam amis kaj amas Polojn. 

Ili estas miaj kunfratoj en Kristo. Mi estas super Ciuj naciaj antati- 

juĝoj. Por mi ne ekzistas ideo de nacieco. Mi ne estas Ruso. mi 
estas homo. 

Mi voles interrompi lin, sed mi ne povas, Car li ne atent- 
ante feplikon intermetas: — Jus mi legas Hohol’on. Mi 

sentas inn proteston kontraŭ tiuj „vere rusaj"*) partioj, kiuj aklame 
gloras ekskluzivecon de nacieco kaj tial disvastigas mizeron en 
Rusujo. Tiun saman impreson mi havis dum legado de Bielihski. 

demando da patriotismo Ce Rusoj entute altrudas al simpla 
popolo sentojn, kiuj neniam loĝis en ĝia koro. Rusa kamparano 
ne estas preĝeja bigotulo **) — li laboras dimanĉon, li laboras 
te.stotagon. Car sole la demando, kiel vivi, kiel mastrumi, havas 
por li signifon. Ekstera devigo kreas lin defendanto de patrujo. 
interne li estas por sia lando indiferenta, li neniam sonĝas pri 
ekzistado de ia sento nomita patriotismo. — Tiel pensas rusa 
kamparano, sed la pola meditas iom difference, Lev NikolajeviC- 
La historic) de nia nacio prezentas tiajn karakterojn, kiel Bartosz 
Glowacki, kaj hodiaŭ en Poznanio pro pola konscio la familio de 
Drzymala suferas teruran persekutadon. — Pri kio vi parolas V 
~ * ^hz^mnta. Kiu estas tiu homo? — Pola kamparano el 

Poznanio. Per la statuto de prusa hakatismo***) oni maJpermesis 


*) ,JIcn!BHo-pocciiicKiii tt (R. d. t.>. 

(R d*tV^ e ^ K ° ~ kostelnik. s prihan. poboznŭstkaf, klerikal 

H««t!L n ® m °r/ ormita laŭ kom .encaj literoj H. K. T. de fondintoj 
"(VtirinriL 11, Kennemaim. v. Tiedemann“ de pangermana societo 
..0,tmaikenverein“ (Verein zur Forderung des Deutschthums in 
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;il li, ke Ji konstruu en sia patrujo vilaĝan dometon.*) Tfemen 
li havis spritan ideon, kiel eviti la ordonon. Drzymala aĉetis 
veiuriion, kian posedas, ĉu vi jam vidis, vagemaj trupcj de ko- 
mediantoj, kaj kun sia familio translogis por ĉiam en tiun veturilan 
rifuĝejon. De tempo al tempo oni persekutas lin per punoj, sed 
Drzymala suferas heroe sen ploro. 

— Mi ne sclis. Mi miras pri lia oferemo. Sed tio ne atestis 
patriotismon. Tio dokumentas inklinon al lando ĝenerale. Mi 

opinias, ke en Ameriko Drzymala farus la samon. — Ne, Lev 

Nikolajeviĉ! Ĉe ni en Poznanio la kamparanino konfesas al pastro 
kiel grandan pekon, se ŝi forgesis trapreĝi „Patro Nia“ en p o 1 a 
liugvo kun etulo. Cetere estas ebla, ke ĉe Rusoj, pro tio, ke ili 
estas state sendependaj, la vilaĝanoj ne posedas konscion pri ideo 
de patriotismo. Sed ĉe ni, Poloj, ideo de pola karaktero estas grava 
faktoro por nia vivo. — Tio nur ŝajnas al vi. La vivo estas nur 
unu: aŭ vivi laŭ senoo de kristanaj ideoj, aŭ kontraŭ Kristo. 
('iu patriotismo signifas neigon de kristanaj idealoj. „Amu vian 
proksimulon kiel vin mem“ kaj plie: ;; Amu viajn malamik- 
ojn“ tiuj imperativoj de plej granda moraleco, per kiuj la 
humaneco sin ornamis, en ideo de patriotismo staras kontraŭ 
si mem. Huso eble ne povas kiel reganta homo ami Polon. 
Tamen li amos lin kiel unu homo la alian, ĉar kristana ideo 
ne zorgas pri nacieco. Huso aŭ Germnno, Polo aŭ Franco, eiuj 
trovos ce Kristo moderigon de siaj ĉagrenoj. Kristo estas posteno 
de konsolo por ĉiuj nacioj. Kaj estos „unu paŝtisto kaj unu ŝa- 
faro“. - Sekve vi, Lev Nikolajeviĉ, forigas la regadon kaj bru- 
talan ideon de potenco ? — Sendube, Car ĉiu regado bazas sur 
perforto. Sed dum la ŝtatoj ekzistas, ni ja absolute ne povas 
senigi nin de konscio patriots, car tiam elcstermus nin najbaraj 
korvoj. — Ed tio estas malvera. Oni bezonas ftdi, ke ĉio bona 
kaj sur kristanaj ideoj konstruita ne pereos. Tial mia ideo ne 
rezistas al malbono. La malbono daŭras dum la tempo, la bono 
kaj amo — post la tempo, en etemeco. 

— Ĉe ni, Lev Nikolajeviĉ, ariancj **) ankaŭ instruis tlajn 

principojn. — Mi scias. Mi legis. Nia interparolo finiĝas. Lev 
Nikolajeviĉ petas pardonon, ke li ne povas paroli pli longe. Li 
estas lacigita. - Ni parolu ree post la tagmanĝo. - Kun plezuro. 


den Ostmarken), kies ŝovinisma agado celas per superforto ser- 
loĝej 0 *n. laŬ DOVel ° 61 1902 ° ni malpermesis al Poloj konstrui 

**i Ariane 
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Mi salutas kaj volas foriri. Li etendas al mi sian malgrasan 
tlavan manon. — Sed, nu, interesas min „liberum veto“. 

- Mi povas rakonti al vi ion pri tiu institucio. 

— Mi estos al vi tre dankema. „Liberum veto" havas por 
nn de longe ian neordinaran ĉarmon. Mi salutas denove kaj eliras 
Proksime de sojlo mi renkontas Demian Pietroviĉ. Li demandas 
mm, pri kio mi parolis kun Tolstoj. Mi rakontas. Ni iras mal- 
supren. Demian Pietroviĉ invitas min en sian ĉambron. Mi iras. 
Jen li prenas dikan notlibron kaj komencas ion noti. — Kion vi 
notas ? — Mi notas vian interparolon kun grafo. — Sed kial ? — 

Mi notas ĉiujn interparolojn kun grafo Tolstoj. 


NIA „FUNDAMENTO“. 

(Pokr&dovani.) 

Prave v teto neobyĉejn4 sebekŭzni, kterou projevil Zamen- 

liot pri budovŭni «Fundamental, ukdzal se mistrem. Na zaklade 

tohoto «Fundamental mela se rec dMe rozvijeti, dostavovati, pri- 

zpŭsobovati ku vŝem potrebam. Ze «Fundamento" tento ŭkol 

splnilo a to tak, ze nejsmelejsi ocek&vdni vlastnich privrzencu 

bylo predstifceno, ze nikde a v niĉem neselhalo, to dokazano jiz 
dostatecne. 

undamento*' m6 jako takove zŭstati „nedotknutelno‘\ Ma 
pro vsechny easy jako zarivy majak ukazovati, z ktereho bodu 
rec vysla; ale nema rozvoj feci staviti. a take jej nestavilo. 

Na dnizdanskem kongresu r. 190S vybor Lingva Komitato 
piohlasil. ze ani «Fundamento 41 , ani L. FL nebyly na prekazku 
normtUnimu vyvoji reci. Tim zaznamenal nejen dejinnou uddlost, 
nybrz i vydal slavnostni a verejny projev, ze pri sve cinnosti 
kontrolujici a regulujici dalsi vyvoj reel nernd chapati nedotknu- 
telnost „Fundamenta“ ve smyslu podvrzenem nasimi protivniky. 

Esperanto mfize se vyvinovati v ramci «Fundamental a sice 
v obou dastech, jak v pokladu slovnim, tak i v pravidlech reci. 
Mohou se viiti nove formy a pravidla a pnstoupiti k onem ve 
..!• undamentu- obsaienym, anomohou i ve „Fundamentu tt obsazen^ 
tormy a pravidla zastarati a byti nahrazeny novymi. Ale tyto 
zmeny a rozsireni musi a mohou se diti klidne a poznenahlu.' 

Tempo, jakym se deji tyto zmeny, jest prirozenŝ u pokladu 
slovmho jine, rychlejsi nez pri pravidlech reci. 

Podklad slovm obohacuje se neustale spolupraci ceUho 
esperantskeho sveta pod kontrolou Akademie. Od pocdtku Espe- 
nmta dalo se toto obohacovani tim, ze slov odvozenych ze za~ 
dadnich kmenŭ uziva se v urĉitem smyslu zvMstnim, tedy ve 
\yznamu, pro ktery zive reĉi vetsinou upotrebuji zvldstnich slov. 
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Tak odvozene slovo „arbaro u , ktere die sveho pŭvodu obecne 
znamena jen skupinu stromu, ujalo se ve vyznamu zvl&ŝtnĉjŝim 
,,les u . Tak prijal neobycejne velky poĉet odvozenych slov smysl 
slov urcitych. 

Pochod mysleni, jenz jest podkladem tvorbS takovych odvo¬ 
zenych slov, neni ani nasilny ani prevr&ceny, t. j. neni na priklad 
nasilnosti v tom, vyj£drime-li „les‘ ; jako skupinu stromfi, a i ten, 
kdo nepoznal snad jeŝte zvlastniho vyznamu slova „arbaro“, po- 
rozumi mu jiste ze souvislosti. 

Take pri techto principech odvozovani ukazal se Zamenhof 
znalcem prirozeneho vyvoje reĉi a mistrem tim, ze stvoril moz- 
nost tohoto prirozeneho rozvoje. 

Vedlo by prilis daleko, kdybychom srovnanim s priklady 
ze zivych reel volenymi dovozovali, jak prhve v tom byl tvŭrce 
reĉi nasi genialnim, ze svymi vlastnimi principy odvozovdni nedal 
se zvabiti za prirozene hranice, ze nedal se svesti logikou syst6mu 
odvozovani k tomu, aby prepinal tuto logiku, Ze nedal se zlakati 
k domnence, ze jest v nektere narodni nebo umel6 reĉi ulohou 


slov, vycerpati zuplna pojem slovu odpovidajici. Hlavni vyznam 
pravidel o odvozovani obsaienyeh ve „Fundamentu“ spocivd pr&ve 
v tom, ze jimi umoznena jest tvorba neobmezen^ho poefcu nove 
odvozenych slov. Ta slova, ktera odvozena jsou spravne a jsou 
libozvucna, vziji se a prechazeji v majetek reĉi. V t6ch pfipadech, 
kdy odvozene slovo nevyhovuje anebo kdyz jsou po ruce v reĉich 
naiodnich slova jednodusŝi ŝtastne volena a vice nebo menĉ mezi- 


narodne srozumitelna, zavadeji pozvolna jednotlivi spisovatele 

nove kmeny do Esperanta, ktere buefto dochazeji obecneho ohlasu, 

anebo mizi poznenahlu. Postup ten d& se srovnati se zavadenim 

eizich slov do zivych jazyku, jen ze zavddeni cizich slov v Espe- 

rantu se deje rozsahleji, a splynuti jejich s reel, jejich asiimlace 

nastava rychleji a pro stejne gramaticke formy a pro mezinarodni 
charakter cele reci nenapadneji. 


Tak dvema ruznymi cestami poklad slovni v Esperanto 
trvale a stale se obohacuje — pres „Fundamento a , ano rnuzeme 
nci, ze pomoci a v souhlasu s „Fundamentem“. 


Srovname-li dnesni poklad slovni s puvodnim, musime do- 
/natj, ze se nesmirne obohatil, a to tempem neobycejne rychlym. 
Pies to ale jsou pŭvodni spisy esperantske jeŝte dues prdvs’tak 
srozumitelne jako v tom roce, kdy byly napsdny, a to P Mv6 proto, 
ze *e stavelo dale na „Fundamentu ;; a ne do vzduchu. Kdezto pri 
Hlovinch kmenech v Esperanto stejne jako v kafcde reel narodni 
kazdy jednotlivec ma na vuii nove kmeny zavddeti nejdrive jako 

; °.\ a C1Z1 > aniZ by tim vlastni sfcavba reĉi byla dotcena, naopak 
Muda zmena v pravidlech mluvnickych ma na celou podstatu a 


!tlZ prevratn -> r » v asApĜti [ nufcne zmSnv cialsL Prom 

netmeji byti tato pravulla mluvnicka mŝnena die osobmho zdani 
Iim metie pak jest tu pheiny k takovym nfthlytA zmenŭm, jeztt 

pravidla reci osvedeila se co nejiepe a prokazala svou upotiv- 
bitelnost. 

A tnk naŝe „Fundamento“. jakkoliv male a prostfi, tvoh 

mo hinny podklad. na kterem naŝe cela budova spcfiva. Poknd 

Esperantist» budou v ucte miti svoje „Fundamentopotud budou 
nepremozitolm. Proĉez v dŭvere v naŝe osveddene ..Fundament. 
kracejme stale ku pfedu, nebot vime, ze v tom to znainem 

'/vitezime. 

Opakujeme: Jedine spravna, podstatnii. nanejvys nutmi pod- 
nimka pro zdar nasi veci jest zaehovant naproste jednoty v uzi- 
vam zaklndnieh principŭ. Bez teto jednoty jest naŝe poĉinam 
a isolutne mnrne, a abychoni tuto zachovali, jest jedinym pro- 
stredkem dobrovolmi sebekŭzen vedouct mis k tomu, abychoni 
vsoclmy libovolmi choutky nnebo pram', i ta nejopnivnenojŝt. po- 

1 1 o . 1 tumto P* in cij.um : to niustme vzdy a stale opakovati. Naŝi 
piotivntci nemohou teto pravdy popiiti, aĉ vsemi silami se snail 
nns od teto spravne cesty svesti. 

Jednali bychom velmi nemoudfe, kdybyohom se nechali 
zlakati se svoho stanoviska tak tezce vydobyteho, abychoni opet 
zaumali s novymi experimenty. Kasbirali jsme zkuŝenosti ve vŝecl. 
oborech a nabyh jsme presvedĉenl, ze naŝe fee liplne jest zpŭso- 

" “ I,ro vsechll .y ucely. Kritice tak ohromneho podniku jako jest 
rec svetova nelze se ovsem vylmouti. Esperanto mŭze se ale 
postaviti kntice tvafi v tviir. Budou ovŝem vzdy lido, kteri daji 
predriost krasnym theoriim pfed praktickymi vysledky. Dobfe ! 

.. ll( “' nech£ Jd011 si 8VOU «-estou a nechaji nas klidni jlti cestou 
nasi Ease cesta a naŝe methoda jest die naŝeho neoehvejneho 

presvedeenf nejvhodnojsi a dovede nas k jistemu vitezstvi. 


KONKURSO. 

Oi rkaŭ^ridek^iĈmmf'?^?» Illter branCo Ĵ de juna pomarbo ruĝiĝis 

«•Himiradis la hoLn J , u tiiitaj per suko de potenca trunko. Hornoj 

SKi’sa.'sa Jt “t «■“A tkiutoni 

mondon Ai tie elt»^ t H Jn ' K . ajkomencis trumpetadi ĉien en la 

. ese chi min - vermon "* **** tridek ’ k ^ UnUaloke estas ne - 

..talilo^Aŭtoroi °iwL?f ide ? n °J sen(iis »1 ni tradukon de tiu Ĉ1 

rat”; Jedl^° n - S -° R - Cikhart enT^bor: 

'•■•'taj al nomitnj srajnantoy La premio Ĵ estns samtempe sen- 


NOVA KONKUR80: Priskribu la domon en kin vi loĝas, (Be- 
zomij term in oj troviĝas en Met pda Lernoiibro de Kŭhn l pĝ. 4i.). 
Tri premioj: I. Jarkplekto de .,Ĉasopis Ceskych Esperantistŭ*. — 
II. .Tarkolekto de „0asopis Ceskych Esperantistu — III. Jarko* 
lekto de ,,Casopis Ceskych EspeVantistĉrv Kondiĉoj : La artikolo 
ampleksu 30 presliniojn. Ui estu sendita antaŭ ia 20. dejunio 1000 
al redakcio de tiu ĉi revuo. 


Z CELEHO SVETA. 

V. Svetovy Kongres Esperantist^ v Parcel one jest nyin hlavnim 
hodem, o neniz treba na tomto mlste se zminiti. Redaktori pariz- 
ske esp. revue ,.La Revuo“ de Menil a prof. Bourlet podnikii tyto 
dny cestu do Spanelska za ŭeelem ziskani blizsich informaei 
o dosavadnich vykonanych pracech pnpravnych. Otiskujeme pre- 
klad zajfmavlho dopisu, ktery nam byl prave zaslan: . . vra- 

cnne se z Barcelony, kamz odejeli jsme ziskati zprav o priŝtim 
kongresu. \ raci'me se naplneni podivem a nadsemm, nebof s ra- 
dosti konstatujerne, ze cela Barcelona priprnvuje Esperantistŭm 
velikolep£ privlhim. Oficielnf obeznlky, rozesilane kongresmm vy- 
borem, ktery ze skromnosti nemŭze vychvalovati vlastni praci, 
nemolily mini dati presny obraz o rozsahu dosazenycli ŭspechŭ, 
ktere zde v souhrnu poddvame: Span el sky krai prijal eestne 
predsednictvi kongresu; tri ministri a clenove krŭlovske rodiny 
jsou protektory teto svetove manifestace. MestskA rada vi- 
n oval a 2500 peset reklamnim ŭĉelŭm kongresnlm; lec to jest jen 
nepatrna cast toho, co bude se strany mesta podniknuto v zajmu 
slavnostniho privitanl a pohostenl Aongresistŭ. Pnchod autora 
Esperanta dr. L. L. Zamenhofa bude v pravde kralovsky; cely 
mestsky sbor a bezpeĉnostnf strŭz ve slavnostm'ch uniformach 
budou na nadrazi doprovazeti mestskou radu, deputace atd. K dis- 
posici kongresistŭ dan palac krasneho umeni, kde bude se ko- 
nan slavnostni zahajenl sjezdu a pies. Rektor university propŭjcil 
budovu teto vysokd skoly pracovnlm a odboraym schuzlm sjezdo- 
vym. Vsichniŭcastnici budou poiivati vŝech elenskjteh prAvpredniho 
iiterarnlbo spolku „Ateneo*. ZvJAstni koncert ve vlastnlm palAci 
l-rojektuje hudebni umelecky svaz „Orfeo‘. Obchodnf komora 
pnvlta ve eve starobyle dvorane vit-eze literAmlch soufcezi „kveti- 
novych her“, ktere po vzoru slavnosti spanelskych porAdAny 
etosmho roku mezi Esperantisty vŝech nArodŭ Rozdileni odmen 

bude se dlh na temze mfstt a s tout^z okAzalosti jako pri stej- 

n> ch slavnostech nArodm'ch. ZvlAŝtm' pfedstaveni pŭvodni brv 
Mro de Doloro^ od Adria Gvala pripravuje mestsky divadelm 

V n\oh n T ? vBar ^lonS ji* pres 50 spolku esperantskych, 
' mehz Bdruzeno na 2000 clend. 
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ze tento V. svetovy kongres Esperantistŭ hude velikolepou ma- 

nifestaci, ktera znovu pod£ dŭkaz o rozfesen i otazky stykd mezi- 
narodmch Esperantem. 44 


Franoonsskf nstMa i «?u „Societo franca por la propa- 
gando de Esperanto 44 ustavil se die novych stanov: ma byti na 
<U\e svazein spolku a nikoliv, jako dosud, spolkem vŝech jedno- 
tlivcŭ. — V Parizi zalofcen ĉinskf esperantsky ĉasopis. Pafizsti Po¬ 
lio! ustavili krouzek esperantsky. — I. vieameriekf vSdecky gjezi 
v Santiagu, poradany zaĉŭtkem tohoto roku, usnesl se zadati 
vedecke sjezdy, aby za jednaci jazyk prijaly Esperanto, doporuĉiti 
ucencŭm, aby vedle materstiny uzivali Esperanto a pozŭdati vlddy 
o zavedeni Esperanto do ŝkol. — V amfiteatru piHiske Sorbony 
rozdileny byly odm§ny nejpiln&jŝim posluchaĉŭm kursŭ espe¬ 
rantskych. Slavnosti predsedal prof. Bouchard, ĉlen Institutu. - 
Rotky policejiii vestnik zavedl pravidelnou esperantskou rubriku: 
oficielm kruhy jsou Esperantu velmi pnznivy. — Lancashire- 
Cheshirska federace britikfch Esperantistŭ porŭdala valnou hro- 
madu; vecerni slavnosti v Queen’s Hall ŭĉastnilo se 1500 osob. 
Na mezinŭrodm vystave v Bologni (viz str. 60.) vyznameniny expo- 
sice esperantskych firem: Hachette & Cie: Grand Targa d’onore 
m bronzo; L T . E. A.: Grand premio; Moller & Borel: Croce 
insigne; Meazzini: Ora medalo atd. - V Belehrad* poradŭna prvih 
verejnd prednŭŝka o Esperantu pp. Krestanovem, Evstifeievem a 
Budjevacem. - Breznove cislo Oficiala Gazeto Esperantista uve- 
rejnuje zpravu oficielniho zutnpce Spojenfoh StAtŭ majora Strauba 
o kongrese drazdanskem. — Kongres leksfŭ v Budapest! prijal 
Esperanto. — Svaz Mklfft-Esperantistŭ T. E. K. A. ĉita jiznalOOO 

[ * nu : — V AsU J est P tes 40 spolku esperantskych; z nich 10 na 
‘ lhpinach, 0 v Indii, 7 v asijskem Turecku, 10 v asijskem Rusku a 

Japonsku, 3 v Koncincine, 2 v Cine a 1 na Ceylonu. V Japonsku 

vychazeji 2 easopisy, na Filipinach, v Indii a na Samu po jednom. 

V Afrioe propaguje Esperanto 16 spolkŭ, 5 v Alziru, 2 v Tu- 

nisii 2 na Kanarskych ostrovech, 2 na Madagaskaru, dale v Guinei, 

mi Madeire, Kapsku, Transvaalu a v Natalu. — Rovnez na Noyem 

86 an , kde jsou zalozeny jiz 4 spolky, v Nove Kaledonii a na 

ostrovech I-idii naslo Esperanto nadŝenĉ pmnivce. - Esperant- 

:E SVaZ 7; ed / ,lkŬ iele * alĉnich ustavil se v Anglii. Podobny avaz 
OTy zaklada M. Bontemps, staciestro en Parennes par Sille-le- 
t.uiUuime tSarthe, France). - Varsavsky spolek Esperantistd 
pnpravuje u phlezitosti ze.nedelske vystavy v Ĉenstocbove I. kon- 

1 a ^ a | v . ^ j ^ ^ . . ktera potrva tri mesice. 

. '* ystavu zasilejte p. A. B. Brostowskimu ye Var- 

hiform ‘ "Tr ~~ Ustavu Ĵ e se ^tmondi Krigtani Students Ligo" : 

ace sdeli p. J. J. Aleksejev v Bogorodsku (Moskov. Gub.) 


Semskaja bolnica. Rusko. 
zaklad ustavenim krouzku 
prAtele o navaziini styku. 

pail, Paris. 


— Svetovy svas mlideie, k n$mu£ dan 
„Henri IV." v Panzi, zad& vŝechny sve 
Adresa: S-o F. Ruviard, 152. Bd. Ras- 


ESPERANTA MOV ADO INTER BOHEMOJ. 


Do knihovny Svazu Ceskych Esperantistŭ 
pri by la tato dila : 

(\ 21. IAieratura Almanako de ^Lingvo Intcmacia•“ (92 str.); 
e. 22. a) J. Borel: Legoltbreto (43 str.); 

<\ 22. b) F. Skeel-Giorling: Fabeloj de Andersen (42 str.): 

0. 23. Edmee Nodot-C. Royer: La puntistino (15 str.): 

('•. 24. Dr. Crozat: Dum kongreso; unuakta komedio originale verk- 
ita (26 str.). 

Adresa knihovny pooze : Red. Casopisu Cesky ch Espe- 
rantistŭ, Praha II. Dittrichova ul. 7. 


Esperantista Klubo en Praha: Sur la pro- 
gramo de amuza sekcio aperas oftaj ekskursoj en la ĉirkaŭaĵon 
de urbo. Kelkaj membroj de klubo vizitas amikajn societojn en 
pli maiproksimaj kvartaloj kaj ankaŭ en la kunvenoj de klubo 
mem oni salutas multajn gastojn. Ĉe okazo de unua amuza 
vespero, pri kiu ni raportis en aprilo, ricevis la klubo inter multe 
da salutaj leteroj sekvantan telegramon de sia neforgesebla ger- 
mana gasto el Wien : „A1 la koncerto mi deziras tulkore plej 
grandan sukceson. Spirite mi estas ĉe vi, miaj karaj, por frate 
nianpremi vin. Vivu, kresku, floru la unua energia pioniro de 
Esperanto en Aŭstrio, la Bohema Unio Esperantista, kiu unua 
inter ĉiuj nacioj de Aŭstrio alte tenadis la verdan standardon. 
\ jvu la kara Esperantista Klubo de Praha, sed antaŭ ĉio vivu la 
belega ĉarmoplena urbo Praha, la ora Praha kaj la gastama bohema 
nacio. Tute Via fidela kaj sincera membro Alfred Siebenschein. u — 
En lasta numero ni aludis la sukceson de propagando de Esper¬ 
anto Oe Centra Societo de Kelneroj en Praha, kiu malfermas por 
staj membroj kurson kaj rubrikon en ofleiala gazeto. La unua 
parolado de s-o K. Prochazka okazis la 7. de majo je 1*30 nokte 
en kafejo „Lmon“. Hodiaŭ ni povas plezure sciigi, ke ankaŭ la 
( ua loka societo „Otakar u per samaj rimedoj propagandos Esper- 

P r ? h in vru S1 ?i ~ EsperantistaRondeto en 

i aha \ III. B. L. E. arangis la 12. de majo en sidejo de tiu Ĉi 

fnot r L P M b l ka S paroladon pri Esperanto, kiun faris sekre- 

Aaocio parolis prezidanto deB.U. E. s-o J. Hradil. Sufiĉe sranda 

I j.. 1 i k ^ de nova kurso. Laŭ^decido 

da la unua kunveno estis elektita kiel sidejo de klubo aasteio 

”\ [ Ru ^ u ’’ kle ominstruas ĉiun merkredon (8—10 horo) enloirsoi 

])ewS ta f 1 b SU S er Q + La , re £ lllaro estos tuj sendifca por aprobo - 
Delegita fako de Studenta Rondeto Esperantista ph 

i aha arangos specialan kunvenon ĉe okazo de I koneresn kni 

retas ĉiujn, kiuj povas helpi efektivigon de tiu Ti student man? J 

ie r tacio ; ke ili skribu kiel eble plej baldau al s-o K VX1‘ 

de'thf- 11 ' Jec ? au1 - 24 -)» Prezidanto de delegita sekcio; sekretarioi 
C1 sekci0 estls elektitaj kolegoj St. Pejŝe kaj V. J. Franek! 



Pli detalajn informojn sciigos la S. R. E. per specialaj eirkuieroj. 
- -Studento - espernnta orgauo de studentoj, pri kiu ni skribis en 
a lastaj n-oj de 0. Ĉ. E. estos redaktata de s-o Vi. Tobek knj 
enhayos artikolojn, kiuj koncernos la studentan vivon, sciencnjn 
notojn k. t. p. Jara abono: 1 Sin (por Austrio 2 K.) Kiu abonos 
ant a u la 15. sepfcembro de tiu ĉi jaro, pagos 0*75 Sm (K 1 * 50 ). 
Administracio: K. Kuthan, Praha II. Jeemi ul. La rondeton pre- 
zidas s-o Stepanek; sekretario estas s-o Krcmar; kasisto s-o Va- 
vrina, bibliotekisto s-o Dvorak. Nombro da membroj: 80. La 
biblioteko enhuvas 50 librojn. Sume estis ĝis nun aivenintaj 112 
leteroj. Spezo de kasisto : 200 K. La kurson aranĝitan de s-o 
Stepanek vizitadis ĉiuj membroj kaj multaj gastoj. 


E sj> e r a n t i s t a K 1 u b o „N o v a S t e 1 o“ e n Z i z k o v 
Irnvis la 7. de majo fondan kunvenon. kiun ĉeestis ĉiuj lernantoj 
de kurso, reprezentantoj de B. U. E. kaj de ceteraj lokaj societoj. 
Prezidanto estis elektita s-o Ing. Jar. Sitko, membroj de la ko- 
initnto s-oj: Jar. Kopecky vicprez., Jin dr. Hniliea sekr., Rud. Piffl 
kas., Karel Zahradnickjf bibl., O. Benes revuisto, A. Prager arlii- 
visto. fraŭlino M. Blazkova protok. La kunvenoj okazos Oiun 

vendredon. 


E sp e r a n t i s t a K1 u b o en Plzen, simile kiel B. E. E. 
en Praha aranĝis por siaj membroj kaj gastoj du amuzajn vesper- 
ojn la 24. de aprilo kaj la 1. de majo en restoraeio „na Maz- 
liauze". Ambaŭ kunvenoj estis plej multnombre vizititaj kaj la 
Oeestintoj memoris malavare la kongresan kason por kiu estis 
kolektita jam sumo da 50 kronoj. Certe ankaŭ ĉiuj ceteraj klubo.i 
sekvos tiun ĉi ekzemplon. La klubo faris jam en tiu ĉi jaro 8 
ekskursojn en la eirkaŭaĵon ; fotografajo de la partoprenintoj 
estas vendata jo profito de kongreso. (iis majo okazis unu gene¬ 
ral», kvar komitataj kaj dekkvin membraj kunvenoj. Sume kal- 
kulas la klubo 02 membrojn. Specialan kurson por kelneroj mal- 
termis lau ilia peto s-o B. Tytl en restoraeio de s-o Berka (mardo, 
jaŭdo; vespere). inter la partoprenantoj estas ankaŭ kelkaj el staci- 
doma restoraeio, kie jam de nun povas la fremdaj travojaĝantoj 
ricevadi esperantajn informojn. L a b o r i s t a Klubo „Z a m e »- 
h o f * en Plzen jus finis sian kurson. - EsperantistaKlubo 
on Mia da Boleslav havis la 5. de majo ĝeneralan kunvenon, 
kiun Ceestis prez. kaj vicprez. de B. E. E. kaj red. de Ĉ. Ĉ. E. — 
Kiel prezidanton de Klubo oni elekfcis s-on Jar. Boh&ĉek; mem- 
broj de komitato estas nomitaj s-oj J. Slabina, Jos. Moucha sekr., 
f-ino E. Burdova, V. Ĉerva, K. Poŝva, J. Vostrĉil, V. Ŝfcros. — 
E s p e r antis t a Rondeto en Kolin aranĝis sabaton la 22. 
ile majo amikan vesperon ĉe okazo de finiĝo de kurso, kiun kon- 
dukis s-o K. Prochazka ĉiun vendredon. La feston partoprenis 
krom la nomita, s-o VI. Tobek kaj red. de 0. Ĉ. E. Dimanĉon 
losttagmeze okazis ekskurso al Komarovice. Prepara komitato 
dopodos pri starigo de klubo. — Esperantist a Societo en 
V s e 11 n klopodas ĉiuforte pri sukceso de sia nova kurso por 
komencantoj, kiu estis malfermita la 19. de aprilo. Dum pente- 
kosto organizis la societo kune kun instruistaro de Vsetin eks- 
pozicion de 700 desegnajoj el londonaj mezaj lernejoj La profito 
**stas dediĉita por malriĉaj lernantoj. Ni deziras al tiu ĉi esperanta 
entrepreno la plej brilan sukceson, pri kiu ni nepre estas kon- 
vinkitaj kaj ni ĝojas, ke ankaŭ la ceteraj kluboj esperantistaj uzos 
ia okazon de internaciaj rilatoj por montri simile la praktikan 
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valorem de Esperanto. — Esperantista Grupo en Ceske 
Budejovice. Nia senlaca sudbohema pioniro s-o F. K. Svn- 
«‘ina anoncas al ni novan sukcesan fcriumfon: la 14. de A majo li 
malfermis novan kurson en virina industria lernejo. Ceestis 39 
lernantinoj: la duan fojon partopivnis 44 La 5. de junio li nial- 
termos du novajn kursojn: por instruistoj kaj por instruistinoj 
de la sama lernejo. Samtempe okazas publika kurso de la loka 
tfrupo, kies multaj membroj parolas jam fit e. Gazeto Jihoĉeske 
Ohlasy m Tyn n/V. alportis felietonon de F. K. S. pri la 
oficialaj paroladoj de dresdena urbestro Beutler kaj Dr. Lang 
l ’ e lf ! kv . ara kongreso. —■ Nova grupo formiĝis en Led vice 
laŭ iniciato de s-o J. Frolik, membro de komeicista societo 
de C. O. B. kaj sendis sian aliĝon al nia centra asocio B. 
L. E. — Alia grupo estas al ni anoncata el Chroustovice, 
kien veturadas s-o B. Cibulka, instruisto el Chocen por gvidi 
lie la kurson. — En instruisfca rondeto en Zebrdk parolados 

1 Zadak el Bzova. — Pluaj kursoj okazas en 
Morav sk ĥ Ostrava. — Inter lernantoj 
L h o t a S d r o v A ni trovas ankaŭ 11 jaran 
, Vikova. — Regularo de Bohema Klubo 
h sperantista en V i e n o estis aprobita kaj la ĝenerala kun- 

V n)iL O CiiZ1 ' S de majo. S-o K. Machdĉek iniciatinto de esper- 

antista orgamzado de vienaj Bohemoj malfermis novan kurson 

e II distnkto. - En la fonda kunveno oni elektis s-on K. M«- 
’ V, kie r P H 6 ?| d f 0n ; . S n°^ Rud - Koutnik vieprez., Fr. Jedliĉka 

Tds cĥŭdek kL s on k- WfĴ re K Z V d ,’ S '°“ Jos - R ?* «*r., B-oii 

KSft =1 


pri Esperanto s-o 
T i ŝ n o v kaj en 
de s-o Si]hart en 

knnbinon Zdenka 


BIBLIOGRAFIO. 

'' I» e d ESPerantiSU societo - P«ris. 33, rue La- 

Aoniml7 de“nfa I m M ” mcia 1909 ( 92 PŜ- 12 X 17-5). 

,M Jaron surprizitaj per libreto' kiu^l eSperaDta L ’ 1 estis tiun 
koloj de dekdu mihlT”’ k havas krom interesaj arti- 

-samideano. J Dr\ P "£ £* *«• * * nia sincera 

rrsi*. - frrV'* n - 

■" p “' -j » 
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- Edmee Nodot: La Puntistino. Trad. Cecile Royer (15 pĝ. 
11 X 10 ). Prezo 25 ctm. 

Diversaj verkoj : 

Legolibreto. Trad. J. Bore!. N-o 1. de Esperanta biblioteko 
internacia (43 pĝ. 10 X 14*5). Prezo 10 Sd. Berlin. Esperanto Verlag 
Moller & Bore!. Enhavo: Fabloj de Lessing. Dialogo. Anekdotoj 
kaj rakontoj. Priskriboj. Historio. — En la sama biblioteko eliris 


kiel 2-a n-o : Fabeloj de Andersen tradukitaj de F. Skeel-Giorling 
(42 pĝ.). Prezo 10 Sd (24 hel.). Bela stilo garantias al tiuj C*i 
eldonaĵoj grandan disvastiĝon. — Tor ok Petr: Az Esperanto 
ncmzetkozi segMnyelo Nyelvtana olvasnmnyokkal es szdidrral. Lernolibro 
de Esperanto por Hungaroj : gramatiko, legolibro, vortaroj (128 pĝ. 
12 X 10). Prezo broŝ. : 3 K. En la gramatika parto ni trovas kelke 
da nepardoneblaj pekoj; ĉu la aŭtoro volas esti „pli esperanta* 
ol Fundamento? Gi estas ĉiel mallaŭdinda. se aŭtoro de gramatiko 
instigas ierni formojn neesperantajn (pĝ. 50!!). — Ĉekbanko Esper- 
antista. London S. \\ . Merton Abbey. — E. Ĉ e fe ĉ : Ĉu Internacia 
Monunuo kaj Pagilo estas efektivigebla kaj kiamaniere povas utili la 
Cekbanko Esperantista al gin enkonduko kaj ĝenerala akcepto. 
Senpage ce Internacia Propagandejo Esperantista en London S. 
W . Merton Abbey. —- Ivan Turgenev: Kanto de triumfanta 
onto. El rusa lingvo tradukis Dr. Andreo Fiŝer. Paris. Librairie de 


1’Esperanto. 15. rue Montmartre (31 pĝ. 11 X 17). Prezo GO ctm 
H. M. H. Bartels: Garcia Moreno. Trad. Yolo. Universal» kato- 


lika esperanta biblioteko. N-o 1. Haag. Neerstraat 40 (24 pĝ. 
10 X 1G). Prezo 15 ctm. — C. A. Lais ant: La parlamentisma 
iluzio. Kolekto Paco-Libereco n-o 6 . Paris. 49. rue de Bretagne 


El pĝ. 10 X 17). Prezo 15 ctm. 


K0RESP0KDANT0J. *57. S-o Wil 
Lorue Ave, London-Ontario. Canada. 

• • 4 .. f* I .. .1 A/\ « «... 


o<. S-o william Mac Lauchlom. 988. 

C an a d a. - *58. S-o Josefo Cervos. 
.^ti. Salmi 20 . Barcelona. Sabadell. Hispanujo (dez. kor. kun 

k.-npi-esontojK - *o«. S-o Jako Sisquellas str. l.as Paces 12. 
^badell. Hispanujo til. k., eiam tuj resp.). — * 6 ). S-o Lud. 

uttaub proymca asistanto. Porto Maurizio. Italujo (dez. kor. 
!>e il. k. au leteroj kun boh. fraŭlinoj). — ♦Cl. S-o Berto Augon- 

'Xb L;T 1 P o (hl . Mo V 1,n . J< ?l v > Paris - — *G 2 . S-o V. V. Srnidt, "Car- 
t Orang. ul d 42. Ruslan do til. k.. poŝtmarkoj). - 

h -Bin \i inL-o L i *_a _i « 


7 7 . ; . . ,urawilul ; w/w, sir. rtegemsica o bis. mu- 

*fC\ y,? A n c rS;,ngas **{': S azeto Ĵ n > presajon kaj postmarkoj). - 

R u !>ujo (it. k.) - * 66 . S-o G. W. Wight, general Board ol 
ainncy, to Rutland Sq. Edinburgh. S k o Ŭ a n d o (il. k.). — * 57 . 

s u 1 on if k\ ol Q n * U °* Box m ' Manila > FiHpinaj in* 

\Y m i-V * ~ ^ rnm ' d Sanz * rue des Orteaux 47. Pari* 

Spokane W« i % C° B L Elark * E - CataMo Ave. 

S^vedujo Cil.'k) 4 '"‘ A * (i U * 8-0 U * N °rling. Ingansbo 




HT PRAVE VYSLA “Hi 
METHODA KŬHNLOVA : 

tp)nŝ methodloka nĉebnioe EsperanU pro ikoly a gamonky. II. vydani 

_144 str. Gena knihy v angl. vazb£ K 2 40. 


OFICIALA JARL1BH0 KUH ADRE8AR0 DE BOHEMAJ ESPERAKTISTOJ 

redakfcata de centra asocio B. U. E. 

EUROS JE FINO DE JUNIO. 

Prezo fkun enskribo) afr. 40 hel. (Praha I. 342). 
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PRAHA 2 * 


1 

j Internacia Ilustrita Esperanto-Gazeto. 

Pritraktas ĝeneralajn temojn ĉiuspecajn pri 

la Ekstrema Oriento. 

Jara abono: 2 yen — K 4 80. Adreso : „Ja- 
pana Esperantisto" Marinouchi. Tokio. 


Proĉ si nehoupite 
americhy pult, 

ktery sam o so be 
tvori pohodlnou 
pracovnu? Hu- 
dete pri nfcm sna- 
ze pracovati a 
vsechny Vase li- 
stiny budou v po- 
radku. Jste-li vy- 
ruseni z prace. 
staci jediny hmat 
avsechny zasuv- 
ky a pnhradky 
jsou najednou 
uzavreny. Zadn* 
strata ĉasu, i&dnt 
prach, iadna in- 
diakretnost I Ote- 
vrouce zaluzli, 
najdete zap o ea¬ 
ten prdci tak, jak 

jste ii zanechali. 


.IS 

\ ®co 



a CenniVy 

J AmBncka z 


zarizeni uctaren a«kanceian 


Josef Jirouŝek 


americka zarizeni ŭĉtaren a kancelaH 

_fe aha-B., 1646 (S p alenk nl. 24). Palio pojlSfovn y._ 

Eldonanto: Ed. Kŭhnl. — Preseio de K. Pitter. Praha. 















































